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THE LAST WORD | LE MOT DE LA FIN

FR_ > LP+ INSTINCTS DE NIDIFICATION

EN_
FOR BARN OWLS (Tyto alba), life can be precarious. Indeed, 
in many areas of the world, including British Columbia, they 
are threatened or rare, in large part due to habitat loss. But in 
Richmond, BC, when the new residential community of Jayden 
Mews infringed on nesting sites and perches of a familiar pair of 
owls, community planners determined to convince the resident 
owls to stay. An Art + Habitat design competition called for 
designs for a nest and a series of perches which would become 
a permanent home for barn owls and at the same time, serve as 
public art for the new community.

JEWELS IN THE LANDSCAPE
The winning nest design is a ceramic vessel modelled from an 
existing tree nest, a literal replication of an owl’s natural home. 
The vessel is of ideal dimensions to be a safe and habitable nest 
for the resident pair, and designed to be easily replicated. The 
nests were conceived to become a series: recognisable features, 
or “jewels”, in the Jayden Mews community, not only providing 
habitat for barn owls but also, perhaps, for other wildlife.

NESTING INSTINCTS

The nests will be propped up within pollarded willow trees, the 
shoots of which will grapple and secure the nests as they grow in 
the first year. Willows are fast-growing and suitable for the site: 
they were historically present here. They are also easily shaped 
and sculpted over time, using traditional pruning and pollarding 
techniques. As the trees reach maturity, the ceramic nests will 
serve another purpose as a kind of “positive”, as the willow 
forms itself around the vessel, creating new cavities inside the 
willow “mold.” After some years, the willow shoots will evolve 
into robust branches to overcome the vessel, which will crack and 
be removed symbolically, indicating that the development has 
reached equilibrium within the new ecosystem. What will remain 
are the willows with perches and cavities within – natural owl 
habitat for years to come.

FOR DRAWINGS + DETAILS | POUR DES DESSINS + DÉTAILS > LP+

ARTIST’S IMPRESSION – BARN OWL NESTING IN POLLARDED WILLOW | VUE 
D’ARTISTE : EFFRAIE DES CLOCHERS QUI NICHE DANS UN OSIER BLANC
IMAGE ATELIER ANONYMOUS + MIKE SEYMOUR

ATELIER ANONYMOUS WITH | AVEC MIKE SEYMOUR
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LA VIE EST parfois précaire pour l’effraie des clochers (Tyto 
alba). Si elle est menacée ou rare dans plusieurs régions du 
globe, comme en Colombie-Britannique, c’est surtout à cause 
de la disparition de son habitat. Mais à Richmond (C.-B.), 
lorsque le nouveau quartier résidentiel Jayden Mews s’est mis à 
empiéter sur les sites de nidification d’un couple d’effraies, les 
planificateurs ont décidé de convaincre ces oiseaux de proie de ne 
pas déménager.

Un inspirant concept art + habitat a répondu à un appel à 
concevoir un nid et une série de perchoirs qui deviendraient la 
résidence permanente des effraies, tout en servant d’œuvres 
d’art public. Le nid est un récipient en céramique modelé à partir 
d’un vrai nid. C’est une réplique parfaite de l’habitat naturel de 
l’effraie des clochers. Sa taille assure la sécurité et le confort 
du couple. De plus, il est facile à reproduire. On disposera 
donc une série de ces « joyaux » faciles à reconnaître dans le 
quartier Jayden Mews pour accueillir les effraies et, qui sait, 
d’autres espèces.

On installera les nids dans des osiers blancs. L’osier blanc, une 
essence déjà implantée dans le quartier, grandit vite. Ses pousses 
stabiliseront le nid dès la première année. Et c’est un arbre facile 
à modeler au fil du temps par l’élagage et l’émondage. 

Les nids en céramique auront aussi pour effet de créer des 
cavités à l’intérieur du « moule » qu’est l’osier, à mesure que ce 
dernier vieillira. Après quelques années, les pousses deviendront 
de robustes branches qui auront raison du récipient. Elles le 
feront craquer. On le retirera alors, symbole que le nouvel 
écosystème a atteint son équilibre. Chaque nid de céramique 
laissera derrière lui un osier blanc présentant des perchoirs et des 
cavités, soit un habitat naturel propice aux effraies qui survivra 
pendant de nombreuses années.

1 WIREFRAME SKETCH OF CERAMIC NEST. 2 ARTIST’S IMPRESSION 
– BARN OWL NESTING IN POLLARDED WILLOW | 1 CHRONOLOGIE DE 
L’INTÉGRATION D’UN NID D’EFFRAIE DANS UN OSIER BLANC 2 VUE 
D’ARTISTE : EFFRAIE DES CLOCHERS QUI NICHE DANS UN OSIER BLANC
IMAGE ATELIER ANONYMOUS + MIKE SEYMOUR

ATELIER ANONYMOUS WITH MIKE SEYMOUR | ATELIER ANONYMOUS AVEC MIKE SEYMOUR
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